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Jugoszláviában 8 dinár. — Am erikában 10 cent.

kor.

A miniszterelnök audienciánvagy: akinek nem inge; ne vegye magára

Viktor Emánuel. — Na, szépen nézünk ki, duce Mussolini! . . . Mint látom, úgy be van feketítve, hogy inár nincs is szüksége a fekete ingre.
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A BORSSZEM  JANKÓ vidám JÓKAI-száma
a jö v ő  héten, ja n u á r  2 9 -én  je le n ik  m eg. A  h a lh a ta tla n  költő leghíresebb, m a m á r  a lig  

ism e rt k a r ik a tú r á in  k ié ü l egész sor kedves Jó k a i-c in e k d ó tá t, eg yko rú  és újabbkeletű  tréfá t  
k ö z lü n k  ebben a sp e c iá lis  sz á m u n k b a n .

A  m a g y a r  ú jsá g író d  alom ban p á r a tla n u l álló  ce n te n á ris  Jó k a i-s z á m u n k  á ra  1 0,0 00  K  
lesz, de a k ik  ja n u á r  végéig legalább n egyedévre előfizetnek a B orsszem  J a n k ó r a , in g y e n k a p já k .

A hóhér dilemmájaA következő apokrif sorokat kaptuk: „ Kedves Borsszem  
Ja n k ó !  A Kodelka-eset óta avval húznak a barátaim, mit szólnék ahhoz, ha az akasztófa alatt azt mondaná nekem az a Léderer Gusztáv nevű dunántúli önkéntes hóhér: „Szervusz, kolléga ? “ Én azt h szem, köteles lennék ez eset­ben az akasztást elodázni és előbb becsületsértési port akasztani a főhadnagy úr nyakába Mit szólnak ehhez önök, hivatásos akasztó a-humoristák ? Lekötelező tisztelettel szolgálatra kész hivük : Gold Herman, állami hóhér."

Geométriai rémmeseÍme, a Tölgyfa-uccai házassági háromszög a rablógyilkosság előtt :

Kodelka F.A rablógyilkosság után a háromszögből marad :
i  rvagyis két szög, amelyre a Léderer-házaspár kerül.-------- 0--------

Reb Menachem Cziczeszbeiszer
válogatott átkozódásai— O Léderer Gosztávéktul ledjél te o háziborát !

— Szenvedjél te idült álmotlonságbo és o Lédererné Schwarz 
Mária úrhöldj altasson el tégedet!

— Tiz hónapig ledjen veled szembe passzivitásbo o feleséged 
és ledjen o djerek opjo edj aktív fűhodnodj!— Ledjen teneked könnyű a füld, olejan könnyű, hodj o fald- 
birtokrendezü birúság minden nehézség nélkül el todja venni tűled !— Oz legyen o te lángyod kritikájo oz „Altona“ elűodásán, 
hodj egészen otthonosan érzi mogát !_____________________I  -----------------------------------

Amerikai módszerEgy newyorki bankár Európába jött üzleti ügyekben. Amikor Bécsbe érkezett, alig hogy megszállt a hotelben, a félreeső helyen hirtelen meghalt. A szálló igazgatója a következő kábelt küldte az özvegynek:„Férje hirtelen elhúnyt a W. C.-ben. Tízezer dollár zsebében. Mit csináljunk?"Csakhamar megérkezett a válasz.:„Kérem, küldje el a dollárokat és húzza meg a zsinórt."
Akasztófahumor

(Most küldték be, de lehet, hogy egészen régi)A rablógyilkost húzni kezdi a hóhér a bitófára. Mikor el­engedi, kézzel-lábbal integet, hogy valami nagyon fontos mondani­valója van. Az ügyész engedelmével a hóhér leoldja a hurkot és a haramiát a földre ereszti.— Mit akar? — kérdezi a hóhér.— Maga őrült, — kiált rá a delinkvens — mit csinál velem ? . . .  
Hiszen nem kapok levegőt. . .

A Terézvárosban %í'

_  Mit keres még mindig a MOVE a szabadkőművesekpalotájában? _  , , , .
- -  Hogy mit keres? Nekem legyen mondva.----- o-----------

Komplikált eset— Vájjon ki ellen nyújt be Léderer Gusztáv apasági keresetet, ha felesége kilenc hónap múlva — némi változatosság kedvéért esetleg életet fog adni ? . . .
A Borsszem Jankó nagy adoma-és karikatúra-pályázatának végső határideje: január 31. Első díj: kétheti ingyen nyaralás a 
Magas-Tátrahan, második ülj : 50 darab jobbfajta értékpapír. Ezen kívül 10 jutalom A pályázat nyilvános. Eredményét március elseji számunkban tesszük közzé.

Felekezeti politika
Kedves Borsszem Jankó! Sajnosán tapasztalom, hogy a vasút felekezeti politikát üz. A minap Dombóvárra utaztam és egyik állomáson a következő föliratot olvastam:„A KITÉRŐKRE ÜGYELJÜNK!**•----------Q------------

Apokrif levél
Kedves Borsszem Jankó! A zsidó lapok háborodnak föl legjobban Léderer Gusztáv rablógyilkosságán. Pedig biztos, hogy zsidók nélkül sohasem ölt volna embert ez a szegény ember. A zsidók szoktatták hozzá Dunaíöldváron és egyebütt a gyilkoláshoz. A zsidók akaszttatták föl vele magukat. Erre is csak ilyen destruktív faj képes! Ergo: a zsidók ennek a szerencsétlen Léderernek a fölbujtói. Példás megbüntetésü­ket követelem. Tisztelettel Dánér Béla kir. ügyész.
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Léderer Gusztávné 
a törvényszék előtt— Neve?=  Schwartz Mária.— Vallása?=  Mégsem az.— Kora?— Megelőztem a koromat.— Mi a kedvenc étele?=  Fasirt.— Kedvenc színésze?=  Vágó Béla.— Kedvenc kritikusa?=  Borsszem Jankó, aki levág minden 

darabot.— Kedvenc folyója?=  A Vág.— Kedvenc Írónője?=  Felirónő.— Kedvenc költeménye?=  A velszi bárd.
— Kedvenc dala ?— Chopin A//ű/d-dala.— Kedvenc cipője?=  A Ko-delka.
— A bajuszt hogy szereti?=  Angolosan, nyírva.— És a hozzávaló fér'it?=  Félangolosan, véresen.— Kit szeret legjobban ?=  Az uramat.— És azonkívül ?=  Az urakat.— Ezzel kapcsolatban mit ismer a keleti kérdésből?=  A díván-1.— Milyen gondolat bántja magát?=  Ágyban, párnák közt halni meg.

Búd János albumábaNyúzd, ki tudja, meddig nyúzhatod, Mikor lesz a szanálásból — bót. Búd professzor. — Ha ennek a birkának a vérét átömlesztem a páciensbe, talán még talpra áll . .  . de mi lesz akkor a birkával? . . .
Rendnek muszáj lenniA főkapitány re »deletet adott ki, hogy piszkos és szennyes ruhában a gyalogjárón „közlekedni" tilos.B-listás (olvasta a rendeletet, be­

látja. hogy egyetlen piszkos ruhából 
álló ruhatárát föl kell frissítenie, külön­
ben — a rendelet értelmében — nem 
járhat a gyalogjárón. Eladja nagyanyjá­
tól örökölt mosóteknöjét, vaskályháját, 
amely fűtőanyag hiányában amúgy is 
fölösleges és — makulaturapapirnak — 
az utóbbi évben címére érkezett adó­
fizetési meghagyásokat. Az ié\y szer­
zett pénzen új ruhát szándékszik vá-

— Vájjon hány felelőtlenről derülne ki a lédereri múlt, ha földarabolnák a maguk Kodelkáját?

súrolni. Piszkos ruhájára való tekin­
tettel a kocsiúton haladva, eljut a 
ruhaüzletig, itt föl akar lépni a járdára, 
hogy az üzletbe bémenjen).Rendőr (ebben a pillanatban rákiált): Halló! Álljon meg! Ebben a ruhában akar maga a gyalogjárón közlekedni? Hát nem olvasta a rendeletet?B-listás. — Igenis, olvastam. Éppen most akarok itt az üzletben egy új ruhát venni, hogy ezentúl járhassak a gyalogjárón. Azért szeretnék fölmenni a gyalogjáróra, hogy az üzletbe be­menjek.Rendőr. — Az engem nem érdekel, hogy miért akar fölmenni. A- lényeg az, hogy ebben a ruhában a gyalog­járón nem közlekedhetik. Menjen haza, vegyen föl egy másik ruhát, aztán jöjjön v is s z a ...B-listás. — Nincs, kérem, másik ruhám otthon sem.Rendőr. — Semmiféle másik ruhája nincs?B-listás. — De van egy fürdőruhám. De az talán kissé hűvös lesz most.Rendőr. — Ne vicceljen! Ha nincs ruhája, vegyen magának.B-Üstás. — Hát, kérném szépen, éppen azt akarom most. De hogy ve­hessek, be kell mennem az üzletbe.Rendőr. — Azt nem lehet. Kiabál­jon be, hogy hozzák ki azt a ruhát.

B-listás. — Föl is kell próbálni. Azt is itt csináljam?Rendőr. — Ismételten konstatálom, hogy rendelkezéseimből gúnyt űz. a főkapitányi rendeletnek ellenszegül. Piszkos ruhában járás büntette és hatóság elleni erőszak címén letartóz­tatom.
(Beviszi B-listást a főkapitányságra, 

beterjeszti jelentését, mely szerint B - 
listás hatóság elleni erőszakot követett 
el, a főkapitányi rendelet gúnyos kri- 
tizálásával a magyar állam érdekeit 
veszélyeztette és különben is alaposan 
gyanúsítható azzal, hogy kommunista 
üzelmekben vesz részt.) (—ÁSZ)-------- o---------

Jókor halt meg— Ne m o n d ja!... A kis Berkesné elvesztette az ur át ? . . .— Igen és amilyen szerencséje van, épp aznap kezdődött az occasio a nagy gyászárúházban.
Fehér tőzsdevicc— Miben spekulálsz az idei télen?— Hóban, öregem, hóban.— Hogy-hogy?— Mert ez az egyetlen, ami nem esik.
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ALTONIAvagy:WARRENNÉ ÉS A FAZEKAS M ESTERSÉGE— Lupanarkótikum 4 fölvonaglásban — 
(Csak felnőtteknek)ELSŐ FÖLVONAGLÁSCsortos (körülnéz): Miféle ház ez?Fazekas. — Pszt! El ne kiabálja!Csortos (ordít): Micsoda ház ez?Fazekas. — Hát nem látja? (A néző­

térre mutat.) Telt ház. (Lekopogja.)MÁSODIK FÖLVONAGLÁSBaj'or Gizi. — Itt vagyok.Márkus Emilia. — Lányom, rossz helyen já r s z .. .  Elfelejted, hogy nem­régen még Johanna voltál? Az orleánsi szűz.Bajor. — Szűz voltam, tagadhatat­lan. Shaw Bernátnak köszönhetem. Utóiért a szüzek sorsa: a bukás. Üd­vözöllek Warrenné. . .Márkus. — Tévedsz. Ezt a darabot nem Shaw irta. És én nem Warrenné vagyok, hanem Gorenné. Bár az agyag ugyanaz.Bajor. — Agyag?Márkus. — Nem is anyag. Itt csak agyagról lehet szó. Ez egy Fazekas műve. És ha elcserélted a szerepedet, akkor ez egy agyagcsere. . .Bajor (Csortosra mutat): ő  is agyag?Márkus. — Igen . . .  látod, egészen elázott. . .  Most formálódik. Agyaglá­gyult szegény. vHARMADIK FÖLVONAGLÁSTárnái (mint tányérsapkás bajor 
diák): Kiragadlak ebből a sárból, ebből az agyagból. Gyere velem . . .  Tudok egy jó rejtekhelyei...Bajor. — Hol?Tárnái. — A Szózat szerkesztőségé­ben. Lendvai-Lehner már biztositott számunkra helyet a színházi rovat­ban . . .  Még a leplet is lerántja ró­lunk . . .  (Megszöknek.)NEGYEDIK FÖLVON AGLÁSCsortos. — Ezek biztosan a Nemzeti Színházba szöktek.Márkus. — Hát szaladj utánuk . . .Csortos. — A Nemzetibe én be nem teszem a lábamat. Ahogy én Hevesit ismerem, mindjárt rám húzza az ,,Elze- vir“ főszerepét.Márkus. — Akkor hát maradj! (Tá­
vozik.)Fazekas. — Nos?Csortos. — Mit csináljak?Fazekas. — Egyetlen megoldás van: lőjje magát főbe. Loccsantsa szét az agyagját.Csortos (revolverét magára süti).Márkus (a csattanásra berohan): Mi volt ez?Fazekas. — Ez a luesztetikus meg­oldás. A darab csattanója’.

FEJ VAGY ÍRÁS?
Játék 3 földobásban írhatta volna: Vajda Ernő is.ELSŐ FÖLDOBÁSDr. Günther. — Kedves Törzs, ne­kem elhiheti, nincs különbség szerző és szerző között. Ha földobjuk őket, vég­eredményében mindegyik a fejére esik.Törzs. — Azért valami különbség mégis csak van, ha nem tévedek. Kér­dezze meg a Pollákot.Dr. Günther. — Pollák? Ki az?Törzs. — Cupringer a Teréz-körúton. Csodálom, hogy nem ismeri. Ö a leg­népszerűbb szerző Shakespeare után . . .Lakatos. — Na és én?MÁSODIK FÖLDOBÁSTörzs. Vezess, oh Lucifer.Szerző (illetve a cupringer) : Ez itt a bár. Amint látja, ott, a kaszirnői emelvé­nyen trónol becses neje őnagysága. Én szereztem neki ezt a helyet. Amott pedig a zongoránál Kertész Dezsőt találja . . .Törzs — Ráismerek.Szerző. — És miért ne ismerne rá? 0  mindig ugyanaz. Akár fej, akár irás.Törzs (anyósára mutat): Hát ez mit keres itt ?Szerző. — Milliárdokat. Ö itt a bártulajdonosnője.Törzs. — Oh bár soha se láttam volna.

HARMADIK FÖLDOBÁS Lakatos (pénzt dob fö l): Fej vagy irás?Titkos. — Ha maga dobja föl, persze hogy irás lesz.
(A pénz nem esik le)Törzs. — Mondja, miféle pénz volt az, amit földobott? Talán lira?Lakatos. — Lira ? Ugyan kérem . . .  hát úgy nézek ki?Titkos. — Biztosan dollár volt. Az most magasra szökött. Várhatjuk, amíg esni fog . . .

(A függöny lassan leereszkedik) Törzs (Lakatoshoz): Vigyázzon. A fejére esik.Lakatos. — A pénz?Törzs. — Dehogy, a — függöny.
Ezt hangszereljék mega színházi karmesterek: Zerkovitz Bélá­nak tele van a zsebe tantiém-pénzek- kel és fütyül a komoly kritikára.

Egy külföldi direktor naplójából„Magyarországon a legtöbb színpadi szerző: iparos. A „Fej vagy irás“ című darab szerzője: Lakatos. Az „Altona“ című darab szerzője: Fazekas. De ezek még az enyhébb esetek. Sokkal na­gyobb baj az, hogy a legtöbb magyar darab szerzője — suszter."
Szerzők törvén y székeCsakhogy végre ilyen is van. Száz és száz szerző szíve dobban meg e pillanatban. Mert e pillanat valóban 

kritikus pillanat. Ezentúl nem lehet csak úgy büntetlenül leütni egy szer­zőt. Ezentúl minden kritikus a vád­lottak padjára kerül. És Ítélkezik fö­lötte a szerzők törvényszéke.E heti vádlott: KÁDÁR LEH ELElnök. — Vádlott, álljon elő.Vádlott (előáll).Elnök. — ön azzal van vádolva, hogy egy izraelita szerzőt kíméletlenül levágott. Megértette a vádat?Vádlott. — Igen.Elnök. — Ön a szerző levágott da­rabját a Szózat hasábjain értékesítette. Mi indította önt erre a cselekedetre?Vádlott (nem felel)Elnök. — A vádirat szerint ön előre megfontolt szándékkal vágta le a szer­zőt. Tanuk esküvel bizonyítják, hogy ön még a premiér előtt akart végezni áldozatával.Vádlott (mosolyog): Nem tagadom.Elnök. — Figyelmeztetem hogy ez­zel a cinizmussal csak súlyosbítja a helyzetét. A megbánás jeleit nem látom önben, miért is kénytelen vagyok eré­lyesebb eszközökhöz nyúlni. íme: föl­mutatom önnek áldozatának levágott darabját. (Mutatja.) Ráismer?Vádlott. — Nem.

Elnök. — Hogyan? Nem ismer rá a levágott darabra, amelyet a Törzsről az ön keze kaszabolt le? Emlékező­tehetségének ez a gyöngesége minden­esetre enyhítő körülmény . . .Vádlott. — Nem ismerek rá a da­rabra, mert annyi fáradságot sem vet­tem magamnak, hogy megnézzem . . .  Ott sem voltam a premiéren. . .  még a főpróbán sem . . .Elnök. — Úgy? Ön alibit igyekszik bizonyitani?Vádlott. — Kérem kihallgatni tanúi­mat, akik esküvel fogják megerősíteni állításomat. Én a mondott időben a Szózat szerkesztőségében mint hotel­portás teljesítettem szolgálatot.
(Elnök a vádlott tanúit kihallgatja és 

ntegesketteti. Azután ítélethozatalra 
visszavonul. Végül kihirdeti az Ítéletet.)Elnök. — Vádlottat fölmentem. Indo­
kolás: Tanuk esküvel bizonyítják, hogy a premiér napján a vádlott a szerkesz­tőségben elszállásolt bajorok alvásá­nak elősegítésére Eckhardt Tibor kül­politikai fejtegetéseit olvasta föl, ame­lyek ébredő tartalmuknál fogva, saj­nos, nem szolgálták a célt. így tenát megállapitható. hogy vádlott nem azo­nos azzal, aki a szerzőt levágta és da­rabját a Szózat hasábjain értékesítette. Vádlott szabadlábra helyezését azon­nal elrendelem.
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Futball-humorA jelentős nürnbergi győzelem óta nagy az öröm az M. T. K. berkeiben.— Tudjátok-e, — mondja Mandl — az első csapatban négy iparos szerepel : Molnár, Kocsis, Varga és Nyúl.— Dehiszen a Nyúl nem iparos ! — vetette ellen egy klubtag.— Hogy mondhatsz ilyet? A kis Nyúl a legnagyobb —suszter. _______ô________
András bácsi villamosra vár— Mongya csak, ifiúr, mejjik kocsi mén Megyerre?— A 87-es, bácsikám. Erre ne szálljon föl, ez az ötös.— Az ál lóját ! . . .  Akkor inkább gyalog mék ! . . .  Hogy tudok én kivárni még nyolcvankét kocsit ! ?-------- o--------

Ahol keresni lehetHidasnémetin történt, a magyar-csehszlovák határon.Az egyik határőr kétségbevonta, hogy X. úrhoz mint feleség tartozik az a csúnya, öreg hölgy, aki vele utazik.— Igazolja, hogy a felesége ! — szólította föl az utast, aki nyugodtan felelt :— Uram, én bankár vagyok. Ha ön bebizonyítja, hogyez a hölgy nem a feleségem, akkor megcsinálta a szeren­cséjét! • _______ 0_______
Amitől a bírót az Isten őrizte

Kedves Borsszem Jankó ! Egv pesti vadásztársaság sűrűn rándult le X. faluba, amelynek határában vasárnapon­ként nyulakra lövöldözött. A községi birót szokták táv­irattal értesíteni, hogy melyik vonattal érkeznek.Történt egyszer, hogy a távirat szombat este helyett vasárnap reggel érkezett meg és a kis állomás baktere nagyloholva vitte el a bíróhoz, aki hat kilométer távolságra lakik az állomástól.A vadásztársaság vasárnap kora délelőtt érkezett. Vígan szálltak le Nimród hívei és keresték a birót, aki csak néhány perc múlva került elő. Verejtékes homlokkal, li­hegve jött.— Uraim, — mentegetődzött — most kaptam meg a táviratot. Az Isten őrzött, hogy templomba nem mentem.

Zerkovitz zenét szerez
J

F ü ty ü l a  m e s te r . . .

A Nemzeti Színház műsortervezeteHétfő EgyenlőségKedd Múlt és JövöSzerda Zsidó SzemleCsütörtök Bölcs NáthánPéntek j  MózesSzombat P. ÁbrahAm! d. u. IzsákVasárnap este Orgovány
Kedves Borsszem Jankó !Nem gondolja, hogy az embereket a Városi Színházban most szinrekerült „Monna Vanna44 helyett inkább érde­kelné, ha vóna manna?

Vígszinházi töprengés— Vájjon az ,,Ezüstlakodalom“ meg­éri-e az aranylakodalmat?

Liberális áramlat a Nemzetiben
Hevesi végre rájött, hogy 
A zsidókkal jóba lenni jó seft:
Az „ Egyenlőség" után most 
Szinrehozta a „Mózes^-t.

-77T
Rezsimváltozás— Ez a Faludi Jenő szimatol valamit.— Ugyan mit?— Hát nem látod? Király után Ná­

dort is odaszerződtette az Unióhoz.-37T
Föllendült a részletüzlet— Mit szólsz h o z z á ? ... A részlet- üzlet mindinkább előtérbe nyomul.— Igen. Már a Nibelungok gyűrűjét is — négy részletben adják.v

Találós meseMi ez?Jókai Mórnak rengeteg van belőle, Ady Endrének sok, Pékár Gyulának egy-kettő, a szerzetesnek csak egy.
osdaio
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VILLANYI PEZSGŐ
A színházi hét eseményei* A virágnak megtiltani nem lehet, hogy nyíljon és hódítson. A „Krizantém" egész Buda­pestet meghódította már. A Városi Színház nép­szerű vidám operettje Alpár Gitta, Vígh Manci, Takács Rózsi, üaletta, Sziklav, D’Am'go és Szir- mayyal a főszerepekben csütörtökön, szombaton és jövö vasárnap este kerül színre a Városi Szín­házban.

* A „Cigány" Rózsahegyi Kálmánnal és 
Molnár Arankával pénteken este a Városi 
Színházban.

* Nézze meg a hirdetőoszlopokon a Városi 
Színház helyárait.* A Fővárosi Operettszinkáz heti műsorát is kizárólag „A nótás kapitány" tölti be. Minden­nap adják Farkas Imre páratlan sikerű operettjét a premier nagyszerű szereposztásában.* A Vígszínház hetének eseménye az „Ezüst- lakodalom", Paul Géraldy világhírű színművének szombati bemutatója lesz. Az újdonságban nagy­szerű szerepekhez jutottak : Varsányi Irén, Gomba­szögi Frida, Gaál Franciska, Kürti József (első föllépései, Dénes György, Kende Paula, Sitkey Irén, Székely Lujza és Földényi László. A premie­rig a színház két legutóbbi sikere, a „Délibáb" és „A tükörfolyosó" váltakoznak.

* Somlai Artúr Ady legszebb verselt szavalja a Nyugat ünnepi Ady-matinéján, a Renaissance- szinházban, január 25-én.
SCHAUMBURG-LIPPE 

HERCEG UDVARI 
PINCÉJE, VILLÁNY.
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R O V Á 5Jó lenne, ha a kormány néha- néha nagykegyesen leereszkedne a liberális lapokhoz. Például Az Újsághoz. Megnézhetné legalább, hogy mi is áll a rovatán, akar­juk mondani : rovásán. Biztat­hatjuk. Igen sok áll.
*A parlamenthez is volna né­hány megjegyzésünk. Fölemeljük intő vagyis inkább rovó szavun­kat. A félévi bizonyítványt még nem adjuk ki. Hagyunk időt a nemzetgyűlésnek. Hátha talál addig a parlament sok ablaka közül egy igen-igen félreeső ab­lakot (de az aztán nagyon félre essen ám !), ahova talán mégis kirakhatja.Bethlen a zsidókról is jó vé­leménnyel van, de amellett a kisgazdákat is sziklának tartja. Mennyire fölbillenne az egyen­súly, ha Lendvai is kisgazda lenne. Szegény Bethlen miként lehetne itt Mózes, aki a sziklából is vizet fakaszt.

LAPZARTA UTÁNMint lapzárta után értesü­lünk, a „Borsszem Jankó" leg­újabb számában „Az Ujság"-ot is kiparódizálja. Eleve kije­lentjük, hogy csöppet sem haragszunk ezért. Az sem a g ­gaszt bennünket, hogy „Az Újság" olvasótábora a paródia után komolyan fogja-e venni továbbra is „Az Ujság"-ot, vagy mosolyogva. A lényeg, hogy venni fogja. S a lapok mai válságos helyzetében még is csak az a legfontosabb egy újságnak, ha akárhogyan is, de \ eszik.

— Mit szól ehhez a szeles időhöz, Madár bácsi?— Ebbül megint csak azt lá­tom, nagyságos uram. hogy is- még drágább lesz a-borotvál­kozás.— Hát ezt honnan veszi?— Abbul gondolom, nagysá­gos uram, hogy már Petőfi is megírta abba a centenáriumba vagy mibe, hogy „fúj a szél, táncol a tányér a borbélymű­helyek előtt“ . Mán pedig ahogy én a borbélyokat ismerem, nem haggyák azok azt a tányért 
bagóért táncolni, bizonyos hát, hogy emelnek.— Hát Búd pénzügyminisz­terhez mit szól, öregem?— Teccik látni, nagyságos uram: ez pénzügyminiszter.— Annyira tetszik magának?— Úgy vagyok vele, nagy­ságos uram, mint most újesz­tendőkor a komámmal, mikor a bort kóstoltuk. Csak rakta a koma a borokat, mindegyikre rámondtám: ez bor. Mikor oszt végre csakugyan embernek való bort adott, nem szóltam egy mukkot se. Hát ez nem ízlik? — kérdezte a koma — hisz az előbbiek mind lőrék voltak chez. Akkor oszt fölvilágosit- tam, hogy hiszen ippeg azért kellett mindig bólogatni, hogy ez bor, ez bor, mer ha nem mondom, sose tudja meg a nyel- deklőm, hogy bort ivott’. De a

jónál már nem kell mondani, ott tudja magátul is. Hát csak ez­ért mondom, nagyságos uram. a Búd miniszter úrra is. hogy: ez pénzügyminiszter, mer más­különben még tán ü maga se hinné el.
H— Mi volt előbb: a kacsa, vagy I a riporter?

A nagy gyilkosIrta: Biineözsdi Antor
Kinyújtotta tiz karmát, a jól 

manikűrözött et. És Ujjai ner- 
vózusan vibráltak a Vértől Pá­
rolgó Kathéter Felé. Fölragadta. 
Hogy organikus mehanizmuszt 
oltson ki vele. Hú! Emberállat- 
misztérium, te! Pszihikai de­
pressziók titkos, nemsejtett ru- 
galmai. Enerzsiameniszkusz. ér­
téktöbblet, mi sem szent, hogy 
ativisztikus nonsalansz-szal de- 
zsenerált zséniuszod csökevé- 
nyeit majomapád szegmentu­
maival takargasd, leparáználd? 
Nem? Hát jó. De fordítsd 
akkor ki agykamráidat, hogy 
lássam őket, hogy Én. az Em­
ber, keressek bennük. Keres-' 
selek Téged, az Állatot, öld  
meg apádat, anyádat, hogy rö­
vid életűek legyenek a Földön 
de ne próbáld Tegezni az Ur 
Jobbkezét! Szerény vagy? Áh! 
Én vagyok szerénytelen, hiszen 
éreztelek már akkor, akkor, ami­
kor, de mindig. Azt hiszem, 
megtaláltam a szót: Lelki Ha- 
rántság! Na, mi!? Az eleve­
nedre tapintottam. De kár erről 
beszélni, kár erről beszélni.

Most pedig eltöröm a Tolia­
mat és a tűzbe vetem, mert be­
szennyeztem veled. Eltöröm, 
hogy ne irj vele, mással se , így 
legyen. így legyen!!

— Az e heti izr. istentisz­teletek rendjét kivételesen nem mi közöljük, hanem A N É P  ké­rés* re átengedtük előbb nevezett laptársunknak.— Fedák Sári ezúton kéri föl tisztelőit, utazzon ki valaki közülük Amerikába, hogy kábe­lezhessen neki, mert annyira meg­szokta már a kábelezést, hogy; csak fokozatosan tud leszokni róla.
Apai intelmek

Aki korán kel, az már a 
kora hajnali órákban kézhez 
kaphatja a legjobb napilapot, 
„Az Ujságu-ot.

Apai intelmekkel még csak 
keresek valahogy, de apasági 
keresetekkel sajnos mar csak 
nektek van keresni valótok, 
fiaim. __

Ha házasember vagy, fiam , 
az ebedutáni feketédet sose 
hagyd otthon egy szőke miatt, 
meri mire visszamész, ke­
serű lesz és hideg, sőt még 
afelől se lehetsz bizonyos, hogy 
nem kóstolt-c bele közben más is.ÁLNOK I.
SZ ÍN H Á Z — z e n e

PletykálkodásBlllerröl mesélik. Nagy tár­saság volt együtt Billeréknél. Biller közkívánatra egy kis dalt énekelt el. Ének közben Biller kiskutyája — amelyet hogy-hogynem, Antóniának hív­nak — elszaladt a zongorától és hatalmasan vonitani kez­dett. Megszólal az a bizonyos epés újságíró:— Nem a Zsazsa bújt bele ebbe a kutyába?Biller öszehúzzai a szemöldö­két. bosszúsan figyeli a kutya vonítását és szól:— De tényleg! Sorrytsd!
AZÓ SZER  A M A R Y LL  

E G Y SZ E R Ű  É L E T EREGÉNYIRTA: ERDŐS RENÉE(252,32 l-ik folytatás)— Milyen szép hajad van, Amaryll. — susogta a férfi — olyan, mint az ondolált ében.— Menj. Vid — felelte hideg mámorral Ryll.— Csak egyszer hadd simít­sam végig a hajad — könyör­göm döglődő didergéssel.

— Vidd a kezed, Vid.Nagy belső szánalmat érzetta férfi iránt.— Schlag soil’s treffen! —■ szólt szelíden és lehúnyta a szemét.Vid kiment. Szótlanul, mint egy olasz szótár, melyből ki­szakította a lapokat a fájdalom. Ryll végigtehénkedett a dívá­nyon. — Te szép, kristály- szemű kerub — szakadt föl benne a vágy és sírni tudott volna, ha arra gondolt, hogy milyen mulya férfiak vannak a

világon. Lenn a Canalén gon­dolák suhantak és a nyitott ablakon halkan szűrődött be a gondolierik daloló davenolása: 
„ Honnan vegyek egy banánt?"Ki küldte ezeket most ide? — riadt föl Ryllben a vér és vá­gyón tárta ki a karját.Ebben a pillanatban belépett Trottlieri herceg. Ryll ráemelte a szemét. Olyan ismerős volt neki ez a férfi, mint egy Zer- kovitz-melódia.— Tudod, hogy ki vagyok én? — kérdezte a herceg.Közelebb lépett hozzá. Ryll

méltóságteljes mámorral nézett rá és úgy feküdt ott a dívá­nyon, mint egy használatlan példány a ,.Nagy sikolyából. 1— Emlékszel rá. mikor az enyém voltál? — kérdezte búgva Trottlieri herceg.— Ki emlékszik mindenre? — szólt halk álmodozással j Ryll — de azért csak folytassa. IA herceg a viszonyra gon­dolt és remegve kérdezte:— Folytatjuk?Ryll kitárta a karját és úgy , kiáltotta:
(Folytatjuk)
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Te Uram tudod!...*
Harmónium szól végtelen lágyan, 
Sírnak rajta a zsoltár-dallamok,
Alvó tornácra búsan bámulnak 
Zsalukáteres. apró ablakok.
Fehér a szoba meszelt négy fala, 
Melyén vannak még mind a bútorok,
A szivem mégis szárny szegett madár, 
Mit porba esve földön hurcolok.
Nem burkolok én fekete fátylat 
A homlokomra; ra ji van két redő,
Az minden gyásznál jobban mutatja, 
Mogy megrabolt újra a temető.
Nem szaggatom meg jajjal a ruhám, 
De ajkam lassan kőajakra válik 
S Te Uram tudod, Te Uram tudod: 
„Szomorú a lelkem mindhalálig." 

K ESZTYÜSN É B A LO G  M AKÓIT
* A kö.tőnő „Egyszer volt . . címen m jst meg­jelent verseskönyvéböl.-------- o---------

VadászatVezető politikusaink az idei télen szenvedélyesen hódoltak a vadászat sportjának. Az elért eredményről a következő hiteles információkat sike­rült beszereznünk:
Búd János többízben túllőtt a célon. 
Zsirkay János nagyon ügyelt arra, nehogy két „Tüz“ közé kerüljön, 
Friedrich István főleg a csapdák el­helyezésénél buzgólkodott,
Zsilinszky Endre néhány hatalmas hírlapi kacsát hozott terítékre,
Ulain Ferenc a foglyokra irányította figyelmét.
Lendvai-Lehner István csak a vadá­szat utáni áldomáshoz jelentkezett. •
A miniszter előszobájában— Kérem, itt van a kegyelmes úr?— Igen, de amikor itt van, nem fogad.— Úgy? Akkor most elmegyek és majd akkor jövök, amikor nincs itt.

MargóraA MOVE elnöke Zsilinszky Endre, Békéscsaba fajtót szülöttje lett.Die Tótén reiten sch n ell...
Cám, mit tes3 a rehlámSzó sincs róla, fúrása országban élünk. Nálunk, aki el akar érni vala­mit. szemérmetlenül reklámoztatnia kell magát. íme, a kis táncosnőből, mert éjjel az uccán leveti ruháit, pár nap alatt országoshírű primadonna lesz, barátunkból, a kis ujságirócská- ból egy-két nap alatt ünnepelt kapaci­tás. Ezzel szemben barátom, a nagyköltő, tíz kötet verset irt már s a kutya sem törődik vele. ősz szakálla térdét veri, hónapos szobában tengődik és várja, várja reménytelenül, hogy a kis újságíróból nagy emberré lett politkus megkönyörül rajta és pár jó sort ír róla az „Esti Frászában.Megszántam barátomat, az ősz, resz­kető aggastyánt s fölkerestem laká­sán, hogy hasznos tanácsokkal lás­sam el őt.— Ebédeltél már? — kérdeztem.— Még nem. De voltam hazánklegnagyobb kritikusánál a 'szerkesz­

tőségben. Azt mondta, hogy iszonyú nagy költő vagyok, ilyet még nem pipált a világ, de roppant sajnálja, hogy nem haltam még meg. Akkor jöjjek majd el, előbb nem tehet értem semmit. Mikor megkérdeztem, hogy nincs-e más mód az érvényesülésre, azt a tanácsot adta. hogy tegyek el­egy tucat embert láb alól, mint a Haarmann és lehetőleg egyem meg őket, hogy az olvasóközönség meg­barátkozzék a nevemmel, előbb nem közölheti a verseimet.— N o,— mondtam — ez nem jó tipp. Ilymcdon legföljebb neves akasztófa­humorista lehetnél, de nem lirai költő. Hanem ajánlok én egy jobbat. Egy szép estén fölveszed ócska cilindered és hózentrágeredet, a többi ruháidat szórakozottságból otthon felejted s így mégy sétálni a korzóra. Egy nap alatt híres költő leszel. Ha ez sem segit, akkor egy tucat nőnek randevút

adsz az anyakönyvvezetőhöz avval az ürüggyel, hogy feleségül akarod venni őket.— Nem, ezt nem teszem, akkor ma­radjunk inkább az emberhús-evésnél. Vagy mit szólnál ahhoz, ha egysze­rűen jobblétre szenderülnék?— Ezt ne tedd, mert hosszú évek kellenének ahhoz, hogy kiássanak és fölfedezzenek. S végül is a kiadóid­nak halnál meg. De várj csak. . .  Majd elfelejtem, tálán fölléphetnél vala­melyik tánclokálban mint táncosnő, valami eredeti hastánccal. Vagy talán még jobb lesz, ha elhíreszteled ma­gadról, hogy szabadlábon járó am- nesztiás vagy. Akkor tizenkét hasábon leleplez a „Világ4* és megvan a neved.— És mi lesz a verseimmel?— Te szamár, hát Héjjas Iván a verseinek köszönheti azt a nagy nép­szerűségét? (Neki legyen mondva!)Beláttam, hogy nem segíthetek öreg barátomon s átadtam a tisztességes enyészetnek.



V örös zsidókMegdöbbentő, egyenesen fölháboritó, szégyenteljes és arcpiritó, hogy kül- ügyetlenünk: Zsidovszky Tiboruch sze­mében nincs égetőbb problémai, mint a szovjettel való kereskedelmi szer­ződés. Hát nem, nem és ezerszer sem! Éppen torkig vagyunk a fehér zsidókkal. Még csak az kellene, hogy a vörös zsidók is ideszagoljanak, hogy folytassák azt, amit az a jássz Kún (Kohn) Béla abbahagyott.Igazán alávalóság az, amit ezek a Palesztinái negroidegenek véghez visz­nek. Hallatlan dolog: Erdélyben cio­nistáknak vallják magukat, a mellüket verik és hirdetik, hogy ők nem ma­gyarok. Hát tessék! Még azt merik mondani, hogy ők nem magyarok. Ehhez aztán igazán pofa kell! Ezek­nél már csak a pesti zsidók arcátla­nabbak. ők egyre azt vallják, hogy: magyarok. Micsoda? Hogy magyarok? Hát ehhez már csakugyan pofa kell!
Mi történik a VégekenH óz a-Moca vég  n

X  Modern szálloda. Az idegenforga­lom megnövelése céljából szerkesztő­ségünket hotellé alakítottuk át. Most szereltetjük föl a liftet, amely nívón­kat is emelni fogja. A betolakodó zsi­dókat nyomdánk lendítő kerekén rö­pítjük ki. De előbb fejükbe verjük a Szózat hasábjait.M ik*u-«icca v égén
X Klejnárminék mentalitása. A rcg- gel-délben-este fáradhatatlan haza­árulók sajtója a tiszta erkölcs őrének szerepében tetszeleg. Ezzel se mert volna hencegni 1920-ban. amikor még Léderer Gusztávok őrködtek a tiszta erkölcsön . . .  Klejnárminék akkor csak a haza árulásáig jutottak el, — szállí­tani már nem tudták, mert megelőzte őket Nyugatmagyarországon Mosko- vits-Léderer. Ezt jó lesz megjegyezni ott a Miksa-ucca végén és valamivel tisztességesebb gettónusban firkálni.

P E S T I J O G R E N DMikor Az Est mesélni kezd. Klejn- ármin megint nem fér a bőrébe. Tinta- zsidajait azzal szédíti, hogy most már végleg befellegzik az antiszemitáknak. Hiszen a bíboros hercegprímás is pál­cát tört fölöttük. Hajrá, szabad a vá­sár, üvölt a ghettó fokhagymakúrás csőcseléke és kidülleszti potrohos ha­sát. Hajrá, a prímás majd elhúzza a fajvédők nótáját — mondják ők, a pá- jeszesek, a kaftánosok és rohadt ujjon- gásukkal telefröccsentik szükségpapi­

rosukat. Klejnármin mosolyog, de mi majd ráfagyasztjuk azt a mosolyt a duzzadt szájára. Találunk mi még olyan prímást, aki elhúzza a kedvünkért az Ergerbergert. . .  Hogy a fenébe, — még csak az kellene, hogy ne verhes­sük fejbe a zsidót! Jól néznénk ki! A zsidók még csak megvannak nélkü­lünk. De mi a zsidók nélkül? Ugyan, tisztelt izraelita urak, legyen egy kis belátásuk és hagyjanak minket élni. Hiszen ha egyszer csakugyan beválta­nák fenyegetésüket és Palesztinába vándorolnának, nekünk. is föl kellene szedni a sátorfánkat. Önök után men­nénk. mélyen tisztelt Miklós Andor úr, úgy görbüljünk meg, mint kegyed, ha nem igaz . . . ______________ _________________S z ó z a t
P otestáns : Piroska v.sz.Napnyugta : a Dob- uccábanN A P IR E N DM iniszterek fo gad n ak : Búd pénzügyminisz­ter fogad, hogy a deficit még nagyobb lesz, mint ed 'ig volt. — Va^s miniszter fogad hogy a munka­nélküliség azonnal megszűnik, mihelyt valamennyi munkás éhen hal.Ny tvalevö múzeumok : A Sörház-ucc i mú­zeum : bombák, kézigránátok, ólombotok kiállítása, zsidók is megtekinthetik. Tárgyakhoz nyúlni tilos. Zsidókhoz nyúlni szabad. — Mezőgazdasági mú­zeum : Lendvai-l.ehner-féle szóvirágkertészet. A fajgyűlölet melegágya._______Idők változása várható. Majd ha fagy!A Meteorológiai Intézet jelenti : Mostanában egyre kevesebb a csapadék. Elvétve néha a kör­úton az éjjeli órákban.— Személyi hír. Márffy József az éjszakát meglehetősen nyugodtan töl­tötte. Szokása szerint korán kelt föl. ö  a Markó-ucca legpontosabb ébredője.— Elveszett tárca. Sajnálattal érte­sülünk, hogy kitűnő tollú belletristánk, 

Töhötöm Demeter tárcája elveszett. A liberális lapok szerint a tárca tele volt — ócska frázisokkal. Kérjük a becsü­letes megtalálót, hogy a tárcát tartsa meg, csupán a benne levő olcsó frázi­sokat küldje lapunk szerkesztőségébe.— Merénylő zsidó. Hajmeresztő bűn­ténynek lett áldozata lapunk munka­társa, akinek nemrég egy antiszemita könyve jelent meg „Üsd a zsidót!44 címmel. E mély gondolatokat ébresztő müvet tévedésből a posta egy liberá­lis lap szerkesztőségének kézbesítette. Az illető lap kritikusa munkatársunkra támadt és könyörtelenül levágta. Ter­mészetesen a kritikus zsidó volt. Munkatársunk tiltakozott a rituális le­vágás ellen é* a hitközségen megtette a följelentést.

IRODALOM, MŰVÉSZETDÉLIBÁB— Bemutató a Vígszínházban —Már megint egy zsidó! Mégis csak arcátlanság, mire vetemedik ez a sze- mita faj. Hogyan merészel egy ilyen fokhagyma-ügynök Vajda Ernő (Weisz Mór) belenyúlni a mi pusztádon ma­gyarjaink lelki világába? Hogy ez a lőcslábán, kondor sörényén, sőt fején is Vajda pénzt akar keresni, ahhoz semmi közünk. De az ellen fölemeljük tiltó szavunkat, hogy egy ilyen dráma- iparlovag a külföld előtt bennünket többezer előadás erejéig) kompromit­táljon. írjon a ghettóról, Írjon az Otrombach-uccáról. Írjon Talesztináról, de a magyar délibábot ne bántsa, mert akkor ütünk. Nem déli bab az a délibáb, még csak sólet sem. A kutya- fáját a zsidajának!Rohadt keresztény az. aki csökö­nyösen ezt mondja: Én a Vajdát nem bánom! Dehogy is nem bánjuk, sőt bántjuk, sőt kibántunk vele. Egy ilyen pocsék tintacsibész meri magának el­képzelni a színtiszta, szűz, harmatos, üde magyar vidéki életet. Egy Weisz Mór. aki azelőtt a „Matyi“ -ban volt 
tudás, ama bizonyos Hevesi Sándor (azelőtt?) szívességéből. Coki, zsidó! Ennél finomabban már nem adhatjuk értésére a göndörferenchajú izroman- tikusnak, hogy kivül tágasabb. Azaz, pardon: fenét! Odakint sem tágas a lúdzsírtól csöpögő hájfejének, mert még azt hiszik Londonban. Newyork- ban, Berlinben, Rómában, hogy Vajda- Weisz Mórok képviselik a magyar színműirodalmat. Hát nincs nekünk Pékárunk, Lendvaink, Kiss Menyhér­tünk, Zsirkaynk?! Hova sülyedtünk. hogy e fényes nevek helyett héber suhancok lopják beie esténként több száz külföldi szinház közönségébe a maguk izraeliteratúráját. Ejnye, a hét­szentségit!. . .  Hol a fokosom? Hadd irok vele egy valódi darabot!

JA V Á B U L C S UA könyvpiac eseménye. TányérCsaba, a pesti zsidó Aj vaj társi Szö­vetség felelőtlen réme, mint fajvédő szívünk igaz örömére értesülünk, összegyűjtötte szellemes éjjeli kiszó­lásait és odasózásait ezen a címen: „Fokosi mondások*4. Az aforizmaelita zsidó parachdoxonok álfölényét mesz- sze túlszárnyalják ezek a metsző gúnnyal irt sorok. Budai kiskocsmába járó olvasóink, egy liter bor rende­lése esetén, ingyen kapják mint ki­segítő /// r̂aturât. A könyv merített, még pedig csopakiba merített papíron jelenik meg. Zsidók is megvehetik, de csak kötve. (Úgy értsék, ahogy tet­szik!)

R kath. : Márffy vért.Napkelte a Sörhá*:- uccában
JAM JAR 
31 NAP

22
B-listások
fo'ytatóiagos
Jomkippur-ja
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L é d e re r  tan ítványa
(Beszélgetés két összeism erkedett ú r  között)I. úr (föhekint az újságból) : Borzasztó evvel a szegény Kodelkával. . .II. úr. — Rémes még elképzelni is . .I. — Disznóság, hogy ilyesmi meges- hetik . . .  Ez a legtaíálóbb kifejezés : disznóság, mert úgy feltrancsirozták sze­gényt, mint a disznót —II. — Szakszerűen . . .I. — Na, na, ehhez még férhet szó. Nem volt az azért olyan egészen szakszerű.II. — Nem volt az?.Ú gy olvasom . .  .I. — Na, ja. A nagy közönség körében elterjedt, hogy a kikészítés fórsriftos volt, de a szakemberek tudják, hogy messze volt az attól ! Nem olyan könnyű dolog az, ilyent kikészíteni.II. (merengve) : Szegény ember . . .I. (tűzbe jön): Tetszik tudni, kérem, én értek ehhez. Ahogy fekszik az az áldozat, bele kell szúrni a torkába . . .II. (iszonyodva) : Rémes . .  .I. (nem hallgat rá):.. . tömlőt kell alá tenni s a kispriccelő vérét fölfogni. .  .II. — Borzalmas . . .I. — A vér nagyon jó ízű s hurkának elsőrangú . . .II. — Szegény ember. . .I. — Azután fölakasztom egy szögre . . .II. — Szörnyűség . . .I. (kéjelegve) : Most jön a legérdeke­sebb. A hasát föl vágom . . .

II. (ájuldozik).I. — Aztán belenyúl az ember a kezével és kiveszi a beleket. . .  (Mutatja a kezével.)
II. — Rettenetes . .  .I. — A beleket nem kell eldobni, ha­nem a zsírról le kell fejteni . . .
II. (hányinger kerülgeti).I. — Most kettévágjuk és kipuccoljuk a hasüreget. A veséket kivesszük s meg­szagoljuk, hogy frissek-e . . .I*. — Borzalmas . . .I. — A fejet és a lábakat levágjuk . .  . Az jó kocsonyának . . .II. Talán még se . . .I. (nem hagyja magát zavartatni) : Most a hátából és a hasa fölött kivágjuk a hájas ha ugyan van neki . . . (nevetve). Na, ennek a Kodelkának nem sok lehe­tett . . .II. -  Na és . . .  uraságod nem undorodik ezektől a dolgoktól?I. (nevet) : Oh dehogy. Hisz naponta többször csinálom. Értek hozzá. Félkézzel elbánok vele . . .
II. (megdöbbenve) : S ezt csak így be­vallja ?I. — Miért ne? Nem szégyen. Vala­miből csak kell élni az embernek . . .II. — Borzalmas ! És ilyen kegyetlenül végez velük?

I. (közönyösen) : Persze. Akarja szem- től-szembe látni ? Jöjjön el egyszer. Akácfa-ucca 15.II. (fölugorva) : Segítség ! Segítség ! Rablógvilkos ! Fogják el ! (elájul.)I. (a rendőrnek, aki megjelent): Biztos úr, én Roh.tska Demeter hentes v< gyök. Ez az úr itt megőrült. . .
C - y

— A maga ruhája olyan gyönyörű, nagyságos asszony, hogy az ember azt sem tudja: álom-e vagy való?— Már pedig való. Még pedig Holzer-tői való.

v Szeretnéd megpofozniazt a két bakfist, aki a múltkor a villamoson mellettem össze­súgott, hogy: „te, tudod, hogy az a Léderer egy egész cuki pofa!*4, —azt a fiatelembert a pattanásaival együtt, aki a körúton buzgón vitatkozott két varrólánnyal hogy: „nem, kérem, nagysád, bizonyára téved, mert két vese, gyomor, két máj, két comb nem férhet el egy kis kofferben**, —minden henteslegényt, aki a parizcrt Kodelka-viccekkel fűszerezve nyújtja át, —az orvostanhallgató barátomat, aki a múltkor a boncterem­ből egy kis bőröndben egy emberi kart hozott a lakásomra és kinevetett, hogy milyen ijedős vagyok, —végezetül. szeretném megpofqzni — sajátmagamat, hogy nem eleget Írnak máris erről a disznóságrcl a lapok, nem elég hasábokon nyúzzák már az amúgyis eléggé lenyúzott Kodelkát, hanem még én is segítek az emberek megcsappant étvágyát elrontani.
IMmek megy a vágóhídra? 9Fájda om nentesen altat és darabol 2 ■ L é d e re r  G u s z tá v  é* n e je  J
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fi Borsszem Jankó páratlaA Borsszem Jankó humoroskönyv- akciójának páratlan sikere arra ösztö­kél bennünket, hogy a könyvpiacon olcsóság dolgában példátlanul álló ak­ciónkat kiterjesszük. Jókai Mór regé­nyeit olyan árban kapják olvasóink, 
mint sehol. A Jókai-regényekből a kö­vetkező csoportokat állítottuk össze:A csoport:
Jókai Aíór.* Sárga rózsaChinchilla herceg Népvilág Fekete seregB csoport:
Jókai Mór: Páter PéterSzép angyalka Bőrgözdi bácsiC csoport:
Jókai Mór: Tégy jótNagyenyedi két fűzfa SírkőalbumD csoport:
Jókai Mór: Tarka világöreg ember nem vén eftiberKétszer kettő nég^ ÁlmodádCsoportonként 37*000 korona.

olcsó Jókai-könyvakciójaEgyes kötetek: Ára kor.
Jókai Mór: Bálványos v á r ...........  34,000Két Trenk ...........  34,000Gazdag szegények. . 42,000 Görögtűz ........... 42,000Egy hiríiedett kalandor50,000 Három márványfej .. 50,000 Fekete gyémántok... 56,000 Lőcsei fehér asszony 81,000 A jövő század regénye 84,000 Enyém, tied, övé ... 84,000Lélekidomár ...........  84,000Szerelem bolondjai 84,COO

Portódij kötetenként 3000 kor.

Megrendelések a Borsszem Jankóhoz, 
V., Mária Valéria-ucca 12, küldendők.A Borsszem Jankó 10 humoroskönyv- csoportja korlátolt számban még kap­ható. Az első öt csoport ára — cso­portonként — 24,000 korona, a második öt csoport ára — csoportonként — 35,000 korona. Mindegyik csoport a legkiválóbb magyar humoristák egy- egy klasszikus művét tartalmazza. Egy csoport legalább négy könyvből áll. Siessen a megrendeléssel!

A tihanyi visszhangnálÉn. — Vájjon használ-e az ország­nak a végnélküli passzivitás?A visszhang. — . . .  vitás._____________ APRÓHIRDETÉS_____________RÖVID UTÓN férjhezadnám 3 zsidó, esetleg kitért, avagy „rohadt keresz- tény‘\ de nem fajvédő úrhoz, esetleg 1 törökhöz 3 darab leányomat teljes babakelengyével, hadi- kényszer- ésnépszövetségi kölcsönnel. Jelige: „Még békebeli bakfisok“ .-------- o ------
Megnyugtató— Jaj, doktor úr, borzasztóan szen­vedek . . .  Meg akarok halni.— Nagyon okosan tette, asszonyom, hogy elhivatott.-------- o-------

A sorrend— Most látom csak, hogy a Paliközönséges hozományvadász volt.— Csak most?— Na igen. Mert előbbre helyezi a hozományt a feleségénél. Előbb verte el a hozományt és csak most, hogy elfogyott a hozomány, veri el a fele­ségét.
Mi és az aranybüdzséAz állami aranyköltségvetésben 26 milliárd koronával szerepelnek a különféle újságokra való előfizetések.Minden rágalommal szemben fölháborodottan jelentjük ki, hogy a Borsszem Jankó ilyen címen nem kapott egyetlen aranyfityinget sem. Úgy látszik, az illetékesek, ha vicclapra van szükségük, „A NEP“ -et járatják. így már megértjük.-------- o--------
Műkedvelő koncertenAz úgynevezett csodagyermek zongorán produkálja ma­gát. Húsz percig tartó zenebonát játszik. Utána a boldog mama sorba kérdezi ismerőseit, mit szólnak hozzá. Mind dicséri persze, csak egy epés öregúr jegyzi meg csöndesen:— Csodálatosnak találtam, főleg a darab elején.— Mért éppen az elején?— Mert akkor még fiatalabb volt.— Kislányom, itthon van a papád ?— Nem, kérem, fogorvoshoz ment, mert a mama fogait kell javítani.— Akkor hát egyedül vagy, ugy-£?— Dehogy! A mama itthon van.

A ra n y k ö p é se k
Aki a női lábakat nézi. az is a magasba tör.

A nő először kerül lejtőre s aztán tör fel a magasba. A 
férfi a magasból bukik alá. (K. E.)

| SZERKESZTŐI ÜZENETEKKéziratokat és raj’zokat nem küld vissza a szerkesztőség.
A Borsszem Jankó jelen számát január 20-án. kedden zá r  

tűk le. — B. J .  A szótárszerű karcolat gyönge, az apróságok közt sok régi akad, ami jó, elvétve két-három új is. Ezeket fölhasználjuk. — G—fi J .  Véleményünket fönntartjuk. Külön­ben láthatta, hogy egyik verse azóta meg is jelent. — G. 
(Törökszentmiklósi Ön félreértette karácsonyi pályázatun­kat. Megirt vidám esetet, anekdotát, tréfát vagy ötletet ké­rünk. Az öné egyik csoportba sem sorozható. — Többeknek. A Borsszem Jankó január 11-iki számában megjelent „Mind­szent" rébuszt sokan így fejtették meg: „Apró szentek" és *.Szentháromság". így is egészen elmés. — Dr. N. A. A lúci rímfaragót Jókai-számunkban viszontlátja. Üdv! — M. S. Nincs szükség tárgyalásra. Csak tessék kedve szerint dol­gozni. Hónap végén elintézzük. Akkor kérjük szíves látoga­tását. — Dunántúli. Kcsztyüsné Balog Margit ama kevésszámú nem-affektált költőnőink egyike, akiket az érzelem tiszta­sága, mélysége és őszintesége jellemez. Összegyűjtött versei most jelentek meg; a szép könyv kapható a szerzőnél (Keszt­hely, ára 35,000 korona). — H. M. Egyet-kettőt kiszedeget­tünk. A ránk való hivatkozást szívesen megengedjük. — Szó- viccnök. Igaza van: Görögországnak Leonidásza volt, Ma­gyarországnak Kameleonidászai vannak. — Etienne. Ezek borsosak? Ugyan! — Moziszp. Folytassa, talán szerencsésebb lesz. — K. D. A mindig rokonszenves és nagytehetségű 
Bródy László költői pályáján jelentős új stáció friss verses­könyve („Nap nap után", Athenaeum-kiadás), amely egy meleg szív mélységes fájdalmát tükrözi szépmívű, formás strófákban. A szomorú ma ifjúságának sikolya zokog végig ezeken az ízig-vérig művészi poémákon. — P, K. (Sárvár.) A „Zsidófaló"-rébusz egyszer már megjelent nálunk, még pedig olyanformán, hogy egy falovat meglehetősen karakte­risztikus orral látott el a rajzoló. — M. K. Legközelebb be­sorozzuk. — Több levélről a jövő számban.Felelős, szerkesztő: Molnár Jenő Kiadótulajdonos: Borsszem Jankó lapkiadó r.-t.Igazgató: Szekeres Rudolf
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Képrejtvény

— Beküldte: Darvas Róbert (Budapest) —Azok az előfizetőink, akik a rejtvényt helyesen fejtik meg,a következő ajándékokban részesülnek:1. 10 üveg Szent
István duplamaláta- 
sör, a Polgári Ser­
főzde gyártmánya (házhoz szállítva), 2. egy nagy doboz 

„ Virág"-féle dessert,

3. egy nagy üveg 
„Ó ceán4 james.

4. 2 doboz (fe­
kete és sárga)

5. egy nagy palack „Szentgyörgy- 
hegyi Pecsenyeboril (Püspöki uradalmi bérpincéből), 6. egy üveg „Kossuth-rnm“ (Grauer-gyár különlegessége),

7. két doboz „ Samum-Altesseu 
csomag sodrópapiros,8. egy 
doboz

cigarettahüvely és egy

9. egy üveg 
„ Lysoform \

10. egy darab P. Márkás Emilia arcápoló szappan.11. két pár Berson-gumisarok (férfiaknak és nőknek),12- egy nagy palack RAPID O L folyékony fémtisztitó szer,13. a Borsszem Jankó egy évfolyama (1917—1922. évek),14. Seiffensteiner Salamon adomái.
Helybeli előfizetőink az ajándékokat, illetve az utalványo­

kat kiadóhivatalunkban vehetik át d. e. 9—2-ig, vidéki előfize­
tőink külön értesítés nélkül kapják meg.A Borsszem Jankó 2973. (3.) számában közölt képrejt­vény helyes megiejtés*:

* Parlagon heverElőfizetőink, akik a Borsszem Jankó multheti rejtvényét helyesen fejtették meg, a következő ajándékot kapják: 1. Traindl József (Budapest, VII.. Király-u. 21). akinek tíz üveg Polgári Serfőzdéi Szent István duplamaláta-sört; 2. 
M. kir. állampénztári tisztikar (Tiszaroff), amelynek egy nagy doboz „Virág“ -féle dessertet: 3, Braun Oszkár (Vámosgyörk), akinek egy nagy doboz „Óceán*4 cukrozott gyümölcsöt, 4. 
Országház-kávéház (Budapest, V.. Nádor-u. 31), amelynek két doboz „Lion“ -pasztát: 5. Radó Gizella (Budapest, V/., Podmaniczky-u. 11), akinek egy nagy palack „Szentgyörgy- hegyi Pecsenyebor“ -t: 6. Sándor Jenő (Baja), akinek két do­boz „Samum-Altesse** cigarettahüvelyt: 7. Herceg József 
(Budapest, V., Zoltán-u. 12). akinek egy üveg „Kossuth**- rumot; 8. Kinsky Róbert (Budapest. V., Ügynök-u. 26). aki­

nek egy doboz „Ovomaltine** tápszert; 9. Balog Lajos (Győr, Baross-út 19), akinek egy üveg „Lysorform“ -ot; 10. Wild Dezső (Hatvan), akinek egy darab P. Márkus Emilia-szappant; 11. Kecskeméti Kaszinó (Kecskemét), amelynek két pár Ber- son-gumisarkot; 12. Vass Miksa (Budapest, V., Lipót-körút 26), akinek egy nagy palack „RapidoL folyékony fémtisztitó szert; 13. Casino (Söjtör, Zalam.), amelynek a Borsszem Jankó egy évfolyamát; 14. Enyingi Társaskör (Enying), amelynek a „Seiffensteiner Salamon adomái*‘-t küldi meg a kiadóhivatal.
Ami azt illeti . . .Két barát találkozik : Kis és Nagy. Nagy most házasodik.— Engedd meg, — így szól Kis — hogy gratuláljak neked. Hidd meg, ez a mai nap életed legszebb, legbol­dogabb napja.— De hiszen én csak holnap nősülök ! — mondja Nagy.— Éppen azért mondtam ! — válaszol nyugodtan Kis.

Csárdásverseny az OMKE-benAz Országos Magyar Kereskedelmi Egyesülés húsz éves jubileumát február 7-én este bankett előzi meg, amelyen derék kereskedőink nemcsak a sok adó és rendelet körül táncolnak, hanem a cigány muzsika- ütemére is. A komoly férfiaknak nagy gondot ad. hogy mi is legyen a megnyitó csárdás. Ahány szakmabeli kereskedő csak volt a bankett- rendelő bizottságban, mind mást* és mást ajánlott.A borkereskedő: Börtárcámnak bőrből a fedele. . .A cipőkereskedö: De szeretnék rámás csizmát viselni. . .A kalapkereskedő: Csárdás kis kalapot veszek. . .Az élőállat kereskedő: Nem akar az ökörcsorda legelni. . .A lókereskedő: Nagy a feje, búsuljon a l ó . . .A baromfikereskedő: Száz liba egy sorba. . .A fehérnemükereskedö: Gyolcsból van az ingem, gyolcs­ból a g ---- i s . . .A fonalkereskedő: Lánc, lánc, eszterlánc, esizterlánci cérna. . .A takarmány kereskedő: Szalmaszál a vízbe.. .A ruhakonfekciós: Extraruhát, exitaruhát csináltasson nékem!A gyümölcskereskedő: Három alma meg egy fél, Kéret­telek, nem jöttél . . .A divatárákereskedő: Elvesztettem a selyemkeszkenő­met, Míg élek, sajnálom . .v.A virágkereskedő: Az én nevem piros rózsa, liliom, Ha meghalok, kivirit a síromon . . .A borkereskedő: Vörös bort ittam az ‘ este . . .  9A fakereskedő: Erdő mellett nem jó lakni. . .A gabonakereskedő: Ritka búza. ritka árpa, ritka rozs. . .Mindegyik a magáét ajánlotta, míg végül sikerült az érdekeket akként összeegyeztetni, hogy ebben a csárdásban állapodtak meg:
Nincsen pénzem, de majd lesz, hogyha Budapesten vásár 

lesz. PALATÍN US
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H legkiválóbb p o s - la n M  rendelik
gyenge,vérszegény egyéneknek ,serdü lő  
ifjaknak, m egtört aggoknak, hurutos bán- 
ta lm akban szenvedőknek a tiszta  m alá-‘ 
tából készü lt kellem es izü, l e g o l c s ó b b  

term észetes tápszert, a

Szent István malátakivonatot
Kapható gyógyszertárakban és csemegéseknél.

FÖlerakat :
Kármán MarceIV., Veres-Pálné-u. 7.
Tel. : József 151-75

Ezüsteuókészletek speciális üzlete!

'u n d o r

e s  f i / t a -
Budapest, lü . múzeum-kőrút 17

A P w t i  U o y d -tá is u la t nyom dája , B udapest, V ., M á r ia  V a lé r ia -K c a  12. (N v o m d a ira z g a tó  M Á R K U S  P Á L .)


